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A. TITEL

Overeenkomst betreffende de toetreding van de Italiaanse Republiek tot
de Overeenkomst ter uitvoering van het tussen het Koninkrijk der

Nederlanden, het Koninkrijk België, het Groothertogdom Luxemburg, de
Bondsrepubliek Duitsland en de Franse Republiek op 14 juni 1985 te
Schengen gesloten Akkoord betreffende de geleidelijke afschaffing van de
controles aan de gemeenschappelijke grenzen ondertekend te Schengen

op 19 juni 1990;
Parijs, 27 november 1990



B. TEKST1)

Overeenkomst betreffende de toetreding van de Italiaanse Republiek tot
de Overeenkomst ter uitvoering van het tussen de Regeringen van de

Staten van de Benelux Economische Unie, van de Bondsrepubliek
Duitsland en van de Franse Republiek op 14 juni 1985 te Schengen

gesloten Akkoord betreffende de geleidelijke afschaffing van de
controles aan de gemeenschappelijke grenzen ondertekend te Schengen

op 19 juni 1990

Het Koninkrijk België, de Bondsrepubliek Duitsland, de Franse
Republiek, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der
Nederlanden, Partijen bij de Overeenkomst ter uitvoering van het op
14 juni 1985 te Schengen gesloten Akkoord tussen de Regeringen van
de Staten van de Benelux Economische Unie, van de Bondsrepubliek
Duitsland en van de Franse Republiek betreffende de geleidelijke
afschaffing van de controles aan de gemeenschappelijke grenzen,
ondertekend te Schengen op 19 juni 1990, hierna genoemd „de
Overeenkomst van 1990", enerzijds,

en de Italiaanse Republiek, anderzijds,

Gelet op de ondertekening te Parijs, op zevenentwintig november
negentienhonderdnegentig, van het Protocol betreffende de toetre-
ding van de Regering van de Italiaanse Republiek tot het Akkoord
tussen de Regeringen van de Staten van de Benelux Economische
Unie, van de Bondsrepubliek Duitsland en van de Franse Republiek
betreffende de geleidelijke afschaffing van de controles aan de
gemeenschappelijke grenzen, ondertekend te Schengen op 14 juni
1985,

gelet op artikel 140 van de Overeenkomst van 1990,

zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1

Bij deze Overeenkomst treedt de Italiaanse Republiek toe tot de
Overeenkomst van 1990.

Artikel 2

1. Voor de Italiaanse Republiek zijn de ambtenaren als bedoeld in
artikel 40, lid 4, van de Overeenkomst van 1990: de ambtenaren en

') De Duitse en de Italiaanse tekst zijn niet afgedrukt.



Accord d'adhésion de la Republique Italienne à la
Convention d'application de l'Accord de Schengen du

14 juin 1985 entre les Gouvernements des Etats de l'Union
économique Bénélux, de la République fédérale d'Allemagne et de

la République française relatif à la suppression graduelle des
contrôles aux frontières communes signée à Schengen

le 19 juin 1990

Le Royaume de Belgique, la République fédérale d'Allemagne, la
République française, le Grand-Duché de Luxembourg et le Royau-
me des Pays-Bas, Parties à la Convention d'application de l'Accord de
Schengen du 14 juin 1985 entre les Gouvernements des Etats de
l'Union économique Bénélux, de la République fédérale d'Allemagne
et de la République française relatif à la suppression graduelle des
contrôles aux frontières communes signée à Schengen le 19 juin 1990,
ci-après dénommée «la Convention de 1990», d'une part,

et la République italienne, d'autre part,

Eu égard à la signature du Protocole d'adhésion du Gouvernement
de la République italienne à l'Accord de Schengen du 14 juin 1985
entre les Gouvernements des Etats de l'Union économique Bénélux,
de la République fédérale d'Allemagne et de la République française
relatif à la suppression graduelle des contrôles aux frontières commu-
nes, intervenue à Paris le vingt-sept novembre mil neuf cent quatre-
vingt-dix. '

Se fondant sur l'article 140 de la Convention de 1990,

sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Par lé présent Accord, la République italienne adhère à la Conven-
tion de 1990.

Article 2

1. Les agents visés à l'article 40 paragraphe 4 de la Convention de
1990 sont, en ce qui concerne la République italienne: les officiers et



hulpambtenaren van de gerechtelijke afdelingen van de „Polizia di
Stato" en de „Arma dei Carabinieri" en, voor wat betreft hun
bevoegdheden aangaande de valsmunterij, de sluikhandel in verdo-
vende middelen en psychotrope stoffen, de sluikhandel in wapens en
explosieven, en het illegale vervoer van giftige en schadelijke afval-
stoffen, de ambtenaren en hulpambtenaren van de gerechtelijke
afdelingen van de „Guardia di Finanza", alsmede, onder de voor-
waarden die zijn vastgesteld bij passende bilaterale akkoorden als
bedoeld in artikel 40, lid 6, van de Overeenkomst van 1990, voor wat
betreft hun bevoegdheden aangaande de sluikhandel in verdovende
middelen en psychotrope stoffen, de sluikhandel in wapens en
explosieven, en het illegale vervoer van giftige en schadelijke afval-
stoffen, de douane-ambtenaren.

2. Voor de Italiaanse Republiek is de autoriteit als bedoeld in
artikel 40, lid 5, van de Overeenkomst van 1990: de „Direzione
Centrale della Polizia Criminale" van het Ministerie van Binnenland-
se Zaken.

Artikel 3

1. Voor de Italiaanse Republiek zijn de ambtenaren als bedoeld in
artikel 41, lid 7, van de Overeenkomst van 1990: de ambtenaren en
hulpambtenaren van de gerechtelijke afdelingen van de „Polizia di
Stato" en de „Arma dei Carabinieri" en, voor wat betreft hun
bevoegdheden aangaande de valsmunterij, de sluikhandel in verdo-
vende middelen en psychotrope stoffen, de sluikhandel in wapens en
explosieven, en het illegale vervoer van giftige en schadelijke afval-
stoffen, de ambtenaren en hulpambtenaren van de gerechtelijke
afdelingen van de „Guardia di Finanza", alsmede, onder de voor-
waarden die zijn vastgesteld bij passende bilaterale akkoorden als
bedoeld in artikel 41, lid 10, van de Overeenkomst van 1990, voor wat
betreft hun bevoegdheden aangaande de sluikhandel in verdovende
middelen en psychotrope stoffen, de sluikhandel in wapens en
explosieven, en het illegale vervoer van giftige en schadelijke afval-
stoffen, de douaneambtenaren.

2. De Regering van de Franse Republiek en de Regering van de
Italiaanse Republiek leggen bij ondertekening van deze Overeen-
komst een verklaring af waarin zij aan de hand van het bepaalde in de
leden 2,3 en 4 van artikel 41 van de Overeenkomst van 1990 aangeven
hoe aan uitoefening van het achtervolgingsrecht op hun grondgebied
toepassing dient te worden gegeven.



agents de police judiciaire appartenant a la Polizia di Stato et a PArma
dei Carabinieri, et en ce qui conceme leurs attributions touchant a la
fausse monnaie, au trafic illicite de stupéfiants et substances psycho-
tropes, au trafic d'armes et d'explosifs, et au transport illicite de
déchets toxiques etnuisibles, les officiers et agents de police judiciaire
appartenant a la Guardia di Finanza, ainsi que, dans les conditions
fixées par accords bilatéraux appropriés visés a 1'article 40 para-
graphe 6 de la Convention de 1990, en ce qui concerne leurs
attributions touchant au trafic illicite de stupéfiants et substances
psychotropes, au trafic d'armes et d'explosifs, et au transport illicite
de déchets toxiques et nuisibles, les agents des douanes.

2. L'autorité visée a 1'article 40 paragraphe 5 de la Convention de
1990 est, en ce qui concerne la République italienne la Direction
Centrale de la Police Criminelle du Ministère de 1'Intérieur.

Article 3

1. Les agents visés a 1'article 41 paragraphe 7 de la Convention de
1990 sont, en ce qui concerne la République italienne: les officiers et
agents de police judiciaire appartenant a la Polizia di Stato et a 1'Arma
dei Carabinieri, et, en ce qui concerne leurs attributions touchant a la
fausse monnaie, au trafic illicite de stupéfiants et substances psycho-
tropes, au trafic d'armes et d'explosifs, et au transport illicite de
déchets toxiques et nuisibles, les officiers et agents de police judiciaire
appartenant a la Guardia di Finanza, ainsi que, dans les conditions
fixées par accords bilatéraux appropriés visés a 1'article 41 para-
graphe 10 de la Convention de 1990, en ce qui concerne leurs
attributions touchant au trafic illicite de stupéfiants et substances
psychotropes, au trafic d'armes et d'explosifs, et au transport illicite
de déchets toxiques et nuisibles, les agents des douanes.

2. Au moment de la signature du présent Accord Ie Gouvernement
de la République francaise et Ie Gouvernement de la République
italienne font chacun une déclaration dans laquelle ils définissent, sur
la base des dispositions des paragraphes 2,3 et 4 de 1'article 41 de la
Convention de 1990, les modalités d'exercice de la poursuite sur leur
territoire.



Artikel 4

Voor de Italiaanse Republiek is het Ministerie als bedoeld in artikel
65, lid 2, van de Overeenkomst van 1990: het Ministerie van Justitie.

Artikel 5

1. Deze Overeenkomst dient te worden bekrachtigd, aanvaard of
goedgekeurd. De akten van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeu-
ring worden bij de Regering van het Groothertogdom Luxemburg
nedergelegd; deze geeft aan alle Overeenkomstsluitende Partijen
kennis van de nederlegging.

2. Deze Overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand volgend op de datum van nederlegging van de laatste
akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring, en ten vroegste
bij de inwerkingtreding van de Overeenkomst van 1990.

3. De Regering van het Groothertogdom Luxemburg geeft de
Overeenkomstsluitende Partijen kennis van de datum van inwerking-
treding.

Artikel 6

1. De Regering van het Groothertogdom Luxemburg zendt de
Regering van de Italiaanse Republiek een voor eensluidend gewaar-
merkt afschrift toe van de Overeenkomst van 1990 in de Duitse, de
Franse en de Nederlandse taal.

2. De tekst van de Overeenkomst van 1990 in de Italiaanse taal
wordt aan deze Overeenkomst gehecht1) en is op gelijke wijze
authentiek als de oorspronkelijke teksten van de Overeenkomst van
1990, die zijn opgesteld in de Duitse, de Franse en de Nederlandse
taal.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar
behoren gemachtigd, deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN te Parijs, op zevenentwintig november negentienhon-
derdnegentig, in de Duitse, de Franse, de Italiaanse en de Nederland-
se taal, zijnde de teksten in elk van deze talen gelijkelijk authentiek, in
een origineel dat zal worden nedergelegd bij de Regering van het

•) De Italiaanse tekst van de Overeenkomst is niet afgedrukt.



Article 4

Le ministère compétent visé à l'article 65 paragraphe 2 de la
Convention de 1990 est, en ce qui concerne la République italienne le
Ministère de la Justice.

Article 5

1. Le présent Accord sera soumis à ratification, approbation ou
acceptation. Les instruments de ratification, d'approbation ou d'ac-
ceptation seront déposés auprès du Gouvernement du Grand-Duché
de Luxembourg; celui-ci notifie le dépôt à toutes les Parties Contrac-
tantes.

2. Le présent Accord entrera en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit le dépôt du dernier instrument de ratification,
d'approbation ou d'acceptation, et au plus tôt le jour de l'entrée en
vigueur de la Convention de 1990.

3. Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg notifie la
date de l'entrée en vigueur à chacune des Parties Contractantes.

Article 6

1. Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg remet au
Gouvernement de la République italienne une copie certifiée confor-
me de la Convention de 1990 en langues allemande, française et
néerlandaise.

2. Le texte de la Convention de 1990, établi en langue italienne, est
annexé1) au présent Accord et fait foi dans les mêmes conditions que
les textes originaux de la Convention de 1990 établis en langues
allemande, française et néerlandaise.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
apposé leurs signatures au bas du présent Accord.

FAIT à Paris, le vingt-sept novembre mil neuf cent quatre-vingt-dix,
en langues allemande, française, italienne et néerlandaise, les quatre
textes faisant également foi, en un exemplaire original qui sera déposé
dans les archives du Gouvernement du Grand-Duché de Luxem-

') Zie noot op blz. 6.



Groothertogdom Luxemburg, die een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift daarvan aan alle Overeenkomstsluitende Partijen toezendt.

Voor de Regering van het Koninkrijk België,

(w.g.) PAUL DE KEERSMAEKER

Voor de Regering van de Bondsrepubliek Duitsland,

(w.g.) Dr. LUTZ J. STAVENHAGEN

Voor de Regering van de Franse Republiek,

(w.g.) ELISABETH GUIGOU

Voor de Regering van de Italiaanse Republiek,

(w.g.) MARTELLI

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg,

(w.g.) GEORGES WOHLFART

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,

(w.g.) P. DANKERT
(w.g.) A. KOSTO



bourg, qui remettra une copie certifiée conforme à chacune des Parties
Contractantes.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique

(s.) PAUL DE KEERSMAEKER

Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne

(s.) Dr. LUTZ J. STAVENHAGEN

Pour le Gouvernement de la République française

(s.) ELISABETH GUIGOU

Pour le Gouvernement de la République italienne

(s.) MARTELLI

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg

(s.) GEORGES WOHLFART

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas

(s.) P. DANKERT

(s.) A. KOSTO



D. PARLEMENT

De Overeenkomst behoeft ingevolge artikel 91 van de Grondwet de
goedkeuring van de Staten-Generaal, alvorens het Koninkrijk aan de
Overeenkomst kan worden gebonden.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van de Overeenkomst
is voorzien in artikel 5, eerste lid.

G. INWERKINGTREDING

De Overeenkomst zal ingevolge artikel 5, tweede lid, in werking
treden op de eerste dag van de tweede maand volgend op de datum
van nederlegging van de laatste akte van bekrachtiging, aanvaarding
of goedkeuring en ten vroegste bij de inwerkingtreding van de
Overeenkomst van 1990.

J. GEGEVENS

De Slotakte, welke op 27 november 1990 te Parijs is ondertekend, en
de Gemeenschappelijke Verklaring en de Verklaring van de Ministers
en Staatssecretarissen, welke bij deze gelegenheid zijn afgelegd,
luiden in de Nederlandse taal als volgt:

Slotakte

I. Bij de ondertekening van de Overeenkomst betreffende de
toetreding van de Italiaanse Republiek tot de Overeenkomst ter
uitvoering van het tussen de Regeringen van de Staten van de Benelux
Economische Unie, de Bondsrepubliek Duitsland en de Franse
Republiek op 14 juni 1985 te Schengen gesloten Akkoord betreffende
de geleidelijke afschaffing van de controles aan de gemeenschappelij-
ke grenzen, ondertekend te Schengen op 19 juni 1990, onderschrijft de
Italiaanse Republiek de bij ondertekening van de Overeenkomst van
1990 ondertekende Slotakte, Protocol en Gemeenschappelijke Ver-
klaring van de Ministers en Staatssecretarissen.

Zij onderschrijft de daarin vervatte gemeenschappelijke verklarin-
gen en neemt nota van de daarin vervatte eenzijdige verklaringen.

De Regering van het Groothertogdom Luxemburg zendt de Rege-
ring van de Italiaanse Republiek een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift toe van de bij ondertekening van de Overeenkomst van 1990
ondertekende Slotakte, Protocol en Gemeenschappelijke Verklaring



van de Ministers en Staatssecretarissen, in de Duitse, de Franse en de
Nederlandse taal.

De teksten van de bij ondertekening van de Overeenkomst van 1990
ondertekende Slotakte, Protocol en Gemeenschappelijke Verklaring
van de Ministers en Staatssecretarissen in de Italiaanse taal worden
aan deze Slotakte gehecht1) en zijn op gelijke wijze authentiek als de
oorspronkelijke teksten, die zijn opgesteld in de Duitse, de Franse en
de Nederlandse taal.

II. Bij de ondertekening van de Overeenkomst betreffende de
toetreding van de Italiaanse Republiek tot de Overeenkomst ter
uitvoering van'het tussen de Regeringen van de Staten van de Benelux
Economische Unie, de Bondsrepubliek Duitsland en de Franse
Republiek op 14 juni 1985 te Schengen gesloten Akkoord betreffende
de geleidelijke afschaffing van de controles aan de gemeenschappelij-
ke grenzen, ondertekend te Schengen op 19 juni 1990, hebben de
Overeenkomstsluitende Partijen onderstaande verklaringen aangeno-
men:

1. Gemeenschappelijke verklaring inzake artikel 5 van de Overeen-
komst betreffende de toetreding

De ondertekenende Staten informeren elkaar reeds vóór de inwer-
kingtreding van de Overeenkomst betreffende de toetreding omtrent
alle omstandigheden die voor de door de Overeenkomst van 1990
bestreken materie en de inwerkingstelling van de Overeenkomst
betreffende de toetreding relevant zijn.

De Overeenkomst betreffende de toetreding wordt niet in werking
gesteld dan nadat aan de voorwaarden voor toepassing van de
Overeenkomst van 1990 in de ondertekenende Staten van de Overeen-
komst betreffende de toetreding is voldaan en de controles aan de
buitengrenzen effectief zijn.

2. Gemeenschappelijke verklaring inzake artikel 9, lid 2, van de
Overeenkomst van 1990.

De Overeenkomstsluitende Partijen preciseren bij ondertekening
van de Overeenkomst betreffende de toetreding van de Italiaanse
Republiek tot de Overeenkomst van 1990, met betrekking tot artikel 9,
lid 2, van de Overeenkomst van 1990 dat tussen hen een gemeenschap-
pelijke visumregeling bestaat, zoals deze sedert 19 juni 1990 tussen de
vijf ondertekenende Staten van laatstbedoelde Overeenkomst reeds
van toepassing is.

3. Gemeenschappelijke verklaring inzake de bescherming van
persoonsgegevens.

De Overeenkomstsluitende Partijen nemen er kennis van dat de
Regering van de Italiaanse Republiek zich ertoe verbindt vóór de
bekrachtiging van de Overeenkomst betreffende de toetreding tot de

') De Italiaanse tekst is niet afgedrukt.



Overeenkomst van 1990 alle noodzakelijke initiatieven te nemen om
de Italiaanse wetgeving aan te vullen overeenkomstig het bepaalde in
het Verdrag van de Raad van Europa van 28 januari 1981 tot
bescherming van het individu in verband met de geautomatiseerde
registratie van persoonsgegevens en met inachtneming van Aanbeve-
ling R (87) 15 van het Comité van Ministers van de Raad van Europa
van 17 september 1987 tot regeling van het gebruik van persoonsgege-
vens op politieel gebied, teneinde de artikelen 117 en 126 en de overige
bepalingen van de Overeenkomst van 1990 met betrekking tot de
bescherming van persoonsgegevens volledig te kunnen toepassen en
zodoende een met die bepalingen van de Overeenkomst van 1990
verenigbaar niveau van bescherming van persoonsgegevens te berei-
ken.

GEDAAN te Parijs, op zevenentwintig november negentienhon-
derdnegentig, in de Duitse, de Franse, de Italiaanse en de Nederland-
se taal, zijnde de teksten in elk van deze talen gelijkelijk authentiek, in
een origineel dat zal worden nedergelegd bij de Regering van het
Groothertogdom Luxemburg, die een voor eensluidend gewaarmerkt
afschrift daarvan aan alle Overeenkomstsluitende Partijen toezendt.

Voor de Regering van het Koninkrijk België,

(w.g.) PAUL DE KEERSMAEKER

Voor de Regering van de Bondsrepubliek Duitsland,

(w.g.) Dr. LUTZ J. STAVENHAGEN

Voor de Regering van de Franse Republiek,

(w.g.) ELISABETH GUIGOU

Voor de Regering van de Italiaanse Republiek,

(w.g.) MARTELLI

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg,

(w.g.) GEORGES WOHLFART

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,

(w.g.) P. DANKERT
(w.g.) A. KOSTO



Gemeenschappelijke verklaring inzake de artikelen 2 en 3 van de
Overeenkomst betreffende de toetreding van de Italiaanse Republiek tot
de Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schengen van

14 juni 1985

Ter gelegenheid van de ondertekening van de Overeenkomst
betreffende de toetreding van de Italiaanse Republiek tot de Overeen-
komst ter uitvoering van het tussen de Regeringen van de Benelux
Economische Unie, van de Bondsrepubliek Duitsland en van de
Franse Republiek op 14 juni 1985 te Schengen gesloten Akkoord
betreffende de geleidelijke afschaffing van de controles aan de
gemeenschappelijke grenzen, ondertekend te Schengen op 19 juni
1990, verklaren de Overeenkomstsluitende Partijen dat artikel 2, lid 1,
en artikel 3, lid 1, van dit Akkoord de bij Italiaanse wet vastgestelde en
op het Italiaanse grondgebied uitgeoefende bevoegdheden van de
„Guardia di Finanza" onverlet laten.

Verklaring van de Ministers en Staatssecretarissen

Op zevenentwintig november negentienhonderdnegentig hebben
vertegenwoordigers van de Regeringen van het Koninkrijk België, de
Bondsrepubliek Duitsland, de Franse Republiek, de Italiaanse Repu-
bliek, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Neder-
landen te Parijs ondertekend de Overeenkomst betreffende de toetre-
ding van de Italiaanse Republiek tot de Overeenkomst ter uitvoering
van het tussen de Regeringen van de Staten van de Benelux Economi-
sche Unie, de Bondsrepubliek Duitsland en de Franse Republiek op
14 juni 1985 te Schengen gesloten akkoord betreffende de geleidelijke
afschaffing van de controles aan de gemeenschappelijke grenzen.

Zij hebben er kennis van genomen dat de vertegenwoordiger van de
Regering van de Italiaanse Republiek heeft verklaard zich aan te
sluiten bij de Verklaring welke de Ministers en Staatssecretarissen,
vertegenwoordigers van de Regeringen van het Koninkrijk België, de
Bondsrepubliek Duitsland, de Franse Republiek, hét Groothertog-
dom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden te Schengen op
19 juni 1990 hebben afgelegd, alsmede bij het besluit dat dezen op
dezelfde datum ter gelegenheid van de ondertekening van de Over-
eenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schengen hebben
bevestigd.



Van het op 14 juni 1985 te Schengen tot stand gekomen Akkoord
tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk België, de
Bondsrepubliek Duitsland, de Franse Republiek en het Groothertog-
dom Luxemburg betreffende de geleidelijke afschaffing van de contro-
les aan de gemeenschappelijke grenzen, naar welk Akkoord onder
meer in de titel van de onderhavige Overeenkomst wordt verwezen, is
de tekst geplaatst in Trb. 1985, 102; zie ook Trb. 1986, 34.

Van de op 19 juni 1990 te Schengen tot stand gekomen Overeen-
komst ter uitvoering van het tussen het Koninkrijk der Nederlanden,
het Koninkrijk België, de Bondsrepubliek Duitsland, de Franse
Republiek en het Groothertogdom Luxemburg op 14 juni 1985 te
Schengen gesloten Akkoord betreffende geleidelijke afschaffing van
de controles van de gemeenschappelijke grenzen, naar welke Over-
eenkomst onder meer in de titel van de onderhavige Overeenkomst
wordt verwezen, is de tekst geplaatst in Trb. 1990, 145.

Van het 27 november 1990 te Parijs tot stand gekomen Protocol
betreffende de toetreding van de Regering van de Italiaanse Repu-
bliek tot het Akkoord tussen de Regeringen van de Staten van de
Benelux Economische Unie, van de Bondsrepubliek Duitsland en van
de Franse Republiek betreffende de geleidelijke afschaffing van de
controles aan de gemeenschappelijke grenzen, ondertekend te Schen-
gen op 14 juni 1985, naar welk Protocol in de preambule tot de
onderhavige Overeenkomst wordt verwezen, is de tekst geplaatst in
Trb. 1991,26.

De Benelux Economische Unie, naar welke Unie ondermeer in de
titel van de onderhavige Overeenkomst wordt verwezen, is ingesteld
bij een op 3 februari 1958 te 's-Gravenhage tot stand gekomen
Verdrag, waarvan de tekst is geplaatst in Trb. 1958, 18; zie ook,
laatstelijk, Trb. 1989, 63.

Van het op 28 januari 1981 te Straatsburg tot stand gekomen
Verdrag tot bescherming van personen met betrekking tot de geauto-
matiseerde verwerking van persoonsgegevens, bedoeld in de Gemeen-
schappelijke verklaring inzake de bescherming van persoonsgegevens
die opgenomen is in de Slotakte behorend bij de onderhavige
Overeenkomst, zijn tekst en vertaling in het Nederlands geplaatst in
Trb. 1988, 7.



De in artikel 3, tweede lid, van de Overeenkomst bedoelde verkla-
ringen zijn op 17 november 1990 vastgelegd in een akkoord tussen de
Franse en de Italiaanse Regering.

Uitgegeven de achtste februari 1990.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. VAN DEN BROEK


